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SYNONYMIC RELATIONS IN GERMAN BANKING TERMINOLOGY

Alina Kutimskaya

The article analyzes synonymic relations in German banking terminology. German banking system, as
one of the basic sectors in modern economy, has its own terminology, which needs to be studied and in-
vestigated. We analyze the usage of banking terms, the problem of choosing and using synonyms correct-
ly. For this terminology, the same nomination methods as for the common literary language are used. The
definition and the order of synonymic relations in the German banking terminology can lay the founda-
tion for its systemization and standardization. The use of terminological units and the choice of the right
synonym are important for effective communication. The article makes an attempt to comprehensively
analyze the ways of enriching banking terminology through borrowings, eponyms, abbreviations,
polysemic terms and metaphors, and synonymic relations between them. We present time periods of bor-
rowing terms in the banking terminology and suggest a principle for creating synonymic rows, fixing the
place of every language item as a reflection of a term’s semantic specificity. We attempt to comprehen-
sively analyze German synonymic relations based on the principles of historicism, systematicity and an-
thropocentrism. The article describes semantic, syntactic and pragmatic features of banking terminology.
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B craTtbe uccnenytoTcss CHHOHUMHYECKUE OTHOIICHUS! B TEPMUHOJIOTUHM OaHKOBCKOTO Jieia Ha TIpUMepe
HEMEIIKOro s13bIKa. baHkoBckas cuctema I'epmaHnn Kak OUH U3 OCHOBHBIX CEKTOPOB COBPEMEHHOM 9KOHO-
MHKH 00JIa/iaeT OIpe/IeNICHHBIM TEPMHHOJIOTHYECKHM annapaTroM, Hy>KAAIOIMMCSI B PACCMOTPEHUH U U3Y-
YEeHUH. AHAJIM3UPYETCs] MCIONIB30BAaHNE TEPMHHOB OaHKOBCKOTO Jeja: mpobiema BbIOOpa M BEPHOTO HC-
TIOJIb30BAHMSI CHHOHMMOB. {715 TaHHOHM TEPMHHOCHCTEMBI XapaKTEPHBI T€ e CIIOCOOBI HOMUHALIMH, YTO U
JUIs O0IIeNTTepaTypHOro si3bika. OmpesieNieHne 1 yHopsiodeHie B3auMOACHCTBHS CHHOHIMOB B HEMEIKOH
0aHKOBCKOM TEPMHHOJIOTHH MOTYT CTaTh OCHOBOH JUIS €€ CMCTeMaTn3aluy U ctanaaptusanui. Obpamienue
K TEPMHHOJIOTUYECKUM €IMHUIIAM U BBIOOP HY)KHOTO CHHOHHMMA SIBJISIOTCS BXXHBIMH YCJIOBUSIMHU 3 dek-
THUBHOH KOMMYHHKalH. B craThe MpeArpHHATA MOMBITKa KOMIUIEKCHOTO MCCIIEJOBaHMUS CIIOCOOO0B ITOTIOJ-
HEHUsI TEPMHUHOJIOTHYECKOro (poHAa OAHKOBCKOTO Jelia 3aMMCTBOBAHUSIMH, STIIOHUMaMHM, a00peBHAIMSIMHY,
MHOTO3HAYHBIMU TEPMHHAMH, MeTapopaMH 1 CHHOHUMHYECKUMH OTHOLICHUSIMH MeX Ty HUMU. [IpuBeneHa
MIepUOAM3AIHS 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMUHOB OaHKOBCKOTO fena. OnucaH NpUHINI OCTPOCHHUS CHHOHUMU-
YECKUX PSJIOB, ONPEICIIIONINI MECTO KaykKA0i SI36IKOBOI €MHUIIBI, KaK OTpakeHHE CMBICIIOBOH crierugu-
K1 TepMuHa. [IpennpuHsaTa NONbITKA KOMIUIEKCHOIO aHajiu3a CUHOHMMUYECKMX OTHOLIEHMH HEMELKOIo
sI3pIKa OAHKOBCKOTO JIeIa ¢ YU4eTOM IPHHIUIIOB HCTOPU3MA, CHCTEMHOCTH U aHTPOMNOIeHTpu3Ma. OmnrcaHbl
CEeMaHTHYECKHE, CHHTAKCHUECKUE 1 TIParMaTH4IecKre 0COOEHHOCTH TEPMHUHOB.

Kniouesvie cnosa. TCPMHUH, TCPMUHOBECACHUC, OaHKOBCKast TCPMHUHOJIOTU, CHHOHUMHA, CEMAaHTHYC-
CKHEC OTHOIICHMA.

OnHOM U3 OCHOBHBIX c(ep ACATSIILHOCTH Yeso-
BEKa sIBJISIETCS OOpallleHHe ¢ MaTepUaTbHBIMU IICHHO-
CTSIMU. BaHKOBCKOE JIeJI0 OTHOCUTCS K TakuM cde-
pam. BeIOOp HY)KHOTO TepMHHA MOMKET CTaTh OIpe-
JEJISIONIMM B ITPUHATHH Ba)XKHBIX (DMHAHCOBBIX U I10-
JIUTUYECKUX PEUICHUN. 3a KaXAbIM U3 STUX PEIICHUN
CTOUT YEJIOBEK, A3bIKOBasl IMYHOCTb, CYIIECTBYIOLIAS
B SI3BIKOBOM IIPOCTPAHCTBE W SIBIIAIOMIASICS HOCHTE-
JIeM s13bIkoBOro cozHanwus [Kapaynos, c. 3]. s npo-
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BEJICHUS YCHEIIHOW pa0oThl Ha (PMHAHCOBOM PBHIHKE,
OMprke, COCTaBIICHUS TUIATEKHBIX JOKYMEHTOB, KOH-
TPAaKTOB, JOTOBOPOB, TPAHCIOPTHBIX M PEKIAMHBIX
JOKYMEHTOB U T. 1. HEOOXOIUMO 3HAaHHE COOTBETCT-
BHSI TCPMHUHA W BBIPAKAEMOTO FIM TIOHSTHS, a TAKKe
MaKCHMaJbHO TOYHOE ONpeAeSieHUEe TIpaHUl] CeMaH-
TUYECKOro o0beMa TepmuHa [Kyrtumckas, c. 97].
IIpoucxoasmue B Mupe TI00aTU3alMOHHBIE U
WMHTETPAIOHHBIE TPOIECChl OOYCIOBWIHM IOTPEO-
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HOCTh WM3Y4YEHMsS] TEPMHUHOCHUCTEMBI HEMEIKOM 3KO-
HOMMYECKON HayKH, TaK KaKk dKOHOMHKa I'epMaHuu
OTHOCUTCSI K Hamboyiee pa3BUTHIM B MHpe. 3HAHHC
HEMELKOH OaHKOBCKOH TEPMUHOJOTHH, OIMUCAHUE
nuctopun ee HOpMHUPOBaHUS, BIaIEHUE TEPMHUHOIIO-
TUYECKUMHU EAMHHUILIAMH, HAXOSAIIMMHCS B OTHOIIIE-
HUM CHHOHUMHH, 3HaHWE OCOOEHHOCTEH (YHKIHO-
HUPOBaHUS CHHOHUMOB B JMCKYpCE, BEIOOP HYKHO-
0 CHHOHMMA JJIs aJI€KBATHOM M YCHEUTHOW KOMMY-
HUKalUu TpeOYyIoTCA HE TONBKO JHHTBUCTAM, IIpe-
MoJIaBaTeNsiIM M IEPEBOJYMKAM, HO WM OaHKUpam,
SKOHOMHCTaM ¥ MPEACTABUTENSIM IPYTUX CMEXKHBIX
npodeccuit. g moctwkenus dOPEKTUBHON KOM-
MYHUKAIH BCeT/ia TpeOyeTcsi BBIOOP HYXKHOTO Tep-
MHHA, MAaKCUMAaJIbHO TOYHOTO U HEHUTPaIbHOTO, KO-
TOPBI MOXKET MTOMOYh B MPUHITHU KXKU3HEHHO BaXK-
HBIX PEIIEHUH Kak IJIs OTACIBHBIX TpaklaH, Tak U
Ha ypoBHe rocyaapcts. [loaTroMy nanpHeiiliee uzy-
YeHHe CHHOHUMHYECKUX CBSI3eH B TEPMUHOIOTHYE-
CKHX CHCTeMaX, B YaCTHOCTH B HEMEUKOW OaHKOB-
CKOM TEpMUHOJIOTUM, TMPEACTABIISIETCS OIHOW U3
Ba)XHBIX M aKTyaJIbHBIX 3a/1a4.

Nzydenuto s13p1ka OAaHKOBCKOTO JIeJia TIOCBAIICHO
MHOTO PadOT Pa3InYHON JTMHIBUCTUYCCKON HaIpaB-
nenHocty. [Ipobieme BrIOOpa TEPMUHOB U UX CHHO-
HUMOB, HCIIOJIb30BAHNS CHHOHMMOB B TEPMHHOIIO-
TMYECKOM CHUCTEME 3KOHOMHUYECKOW HAyKH U SI3bIKa
0aHKOBCKOTO Jiela Kak ee IMOJCHCTEME IOCBSIICH
psan paboT Ha MaTepuane HeMenkoro (cM.: [3apurio-
Ba], [Kepbep], [MaiiToBa]), anrmmiickoro (cM.: [Du-
HukoBa], [Cemenona], [JleBuna]) u pycckoro [[1mak-
CUH]| S3BIKOB, B KOTOPBIX C Pa3HOM CTENEHBIO pe-
3yJIBTATUBHOCTH MPOBENIEH aHAIHN3 KaK CTPYKTYpHO-
CEMaHTHYECKHX OCOOEHHOCTEl OaHKOBCKON TepMU-
HOJIOTHH, TaK U JEPUBAIMOHHO-TIPATMATUYIECKUX U
COLIMOKYJILTYPHBIX €€ acnekToB. PaccmarpuBarorcs
MpoOJIeMbl TIEpEeBOJIa W HWCIOJIH30BAHHS TEPMHUHOB
0aHKOBCKOTO JleJla B SI3BIKOBOM TPAKTHUKE U MEX-
KylIbTYpHOM KOMMyHHKanuu. OIHUM W3 IyTeH pe-
IIeHUS MPOOJIEM B3aWMOJEHCTBUS SI3BIKOBBIX €H-
HUIl B TEPMUHOJIOTHH SIBJIICTCS KOMIUIEKCHOE H3Y-
YEeHUE CHHOHUMHUU TEPMHHOJIOTHYCCKUX CIUHUI] B
cdepe OaHKOBCKON IKOHOMHUKH.

OO0men3BecTHO, 4YTO TEPMHUH, B OTIUYHUE OT
OOBIYHOM S3BIKOBOM €TUHUIIBI, U HA3BIBACT, M OIpE-
JeTsieT moHsTHe. TakuM 00pa3oM, OH BBITIONHSET JIBE
(hYHKIIMY: HOMUHATUBHYIO U JIe(QUHUTUBHYIO. 3/1€Ch
YacTO BO3HUKAET HECOOTBETCTBUE MEXAY OYpHO pas-
BHBAOIIUMCS TEXHUYECKUM U HAYYHBIM IIPOrPECCOM,
TpeOyIONMM HOBBIX HOMHHAIIMI B CBS3U C TOSIBIIE-
HHEM HOBBIX TEPMHHOB, M TEPMHHOJIOTHYECKON CHC-
TEMOHW, HE YCIEBAIOIIeH CO37aBaTh 3TH TEPMHUHBI.
OIHOBpPEMEHHO TEPMHUHOCHCTEMA BBHIMOJIHAET OOLIHe
TpeOOBaHUs, IPEABABIIEMbIC K TEPMUHAM: TOUHOCTb,
OJTHO3HAYHOCTh, KPATKOCTh, IPOCTOTA, HE3aBUCH-
MOCTb OT KOHTekcrta. [losromy mpomcxomur no6as-
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JICHHE HOBBIX WJIH U3MEHEHUE CMBICJIOB CYLECTBYIO-
KX TepMUHOB. Hampumep, CHHOHMMHUYECKUUN PA,
WCTIONB3YEMBIN TSI HAaNMMEHOBaHUS caMod OaHKOB-
ckoii cuctemsl: Bankenmarkt, Bankenwelt, Banken-
wesen, Bankgewerbe, Bankensektor, Bankensystem,
Bankenindustrie. B 1aHHOM CHHOHUMHYECKOM DSTy
COCYIIECTBYIOT HE TOJBKO TEPMHUHBI, ONUCHIBAIOIINE
0aHK Kak pBIHOK, MHp, HHIYyCTpHio, cuctemy (Ban-
kenmarkt, Bankenwelt, Bankenindustrie, Bankensys-
tem), Ho u cexrop sxonomuku (Bankensektor) u moc-
TaTOYHO YCTApEBILINE TEPMUHOJIOTUUECKUE €TUHHIIBI,
CBSI3aHHBIE C OTpeIeIEHHON 00JIACThIO NIESTETbHOCTH
(Bankgewerbe) [Bankinformatik]. Tepmmnocucrema
0aHKOBCKOTO JieNa SIBJISIETCSI OTKPBITOM, YTO CIIOCO0-
CTBYET IIOCTOSIHHOMY 00pa30BaHHIO HOBBIX TEPMHUHO-
JIOTHYECKUX €IWHHII, CBSI3AHHBIX C OAHKOBCKUM Jie-
JIOM KaK YacTbl0 IKOHOMHYECKOH Haykd, B CBOIO
ouepesib IMOCTOSHHO IMOTOJHSIOMIENH TepPMUHOIOTHYe-
CKUI ammapar HOBbIMHM eauHunaMu. [lo MHeHuto B.
A. TarapuHoBa, U3BMEHEHUE CEMAaHTHYECKUX TPaHULL
TCPMHUHOJIOTMYCCKUX €ANHUI], BOSHUKHOBCHUEC HOBBIX
3HAYECHUH SIBIAIOTCS 3aKOHOMEPHBIMH B TEPMHUHOCH-
CTeMe, TaK KaK OOBEKTHUBHAs JECWCTBHUTEIBHOCTh OT-
pakaeTcs B ITOCTOSHHO MTPOrPECCHUPYIOIIEM Tpoliecce
no3HaHusl. OnpeneNieHHbIi 00beM TEPMHUHA CMOXKET
OTpaXkaTh TOJBKO TOHSTHE, KOTOPOE OyIeT «3aKOH-
cepBupoBaHoy [TaTapuHoB, ¢. 8]. Ho B TakoM ciaydae
He Oy/IeT YYTeH XapaKTep TEPMHHOIOTHH, CIIOCOOHOM
K CO3/IaHUIO HOBBIX TEPMHUHOB B PE3yIbTaTEe PA3BUTHS
SKOHOMHYECKON HayKd W ee OaHKOBCKOTO CEKTOopa.
Takum 00pa3oM, COBPEMEHHOE SI3BIKO3HAHUE TPUXO-
JIIT K BBIBOY 00 OTPHIIAHUH «HJICATLHOTO TEPMHUHAY
Y 0 Pa3BUTHH COBPEMEHHON TEPMHUHOJIOTHH COTIIACHO
3aKOHaM M TPOIIecCCaM pa3BUTHA €CTECTBEHHOTO SI3bI-
Ka, B €r0 CTaTHKE U TUHAMUKE.

Br10op HY)XHOTO TepMHHA M3 OJHOTO DSJla CH-
HOHMMOB 0a3upyercs Ha OCHOBOIIOJAraroIieM
MIPpUHIIUIIC CUCTEMHOM OpHUCHTAllMK, CYUTAIOIIEM
CUCTEMY TEPMHUHOB COBOKYITHOCTBIO 3JIEMEHTOB.
JlaHHBIE BIIEMEHTHI HAXOASTCA JIPYT C IPYTOM B pas-
HOPOAHBIX, MHOT'OIPaHHBIX W 4YaCTO MPOTHUBOPCYUH-
BBIX OTHOIICHUSX. BEBISBNSAS M ONMKUCHIBAs CUHOHU-
MUIO B TEPMUHOJIOTHYECKUX CUCTEMAX, MBI UCXOJIUM
U3 IMOHMMaHHWdg TEpMHHA KaK A3BIKOBOI'O 3HAKa,
BCTyIaromero B CHUHOHMMHUYECKUEC OTHOLICHUA, B
OCHOBE KOTOPBIX 3aJI0K€HA aCUMMETPHsS (OPMBI U
COJIEpKaHus A3BIKOBOM €AMHUIIBI, CYyTh KOTOPOM, 1O
mHennio B. M. XaHTakoBO#, COCTOUT B TOM, YTO
OJIHO U TO K€ COAEP>KAHNE UMEET AJISI CBOETO BBIPA-
XKeHHs1 HecKosbko Qopm [XaHTakoBa, c. 27]. Peun
371€Ch UAET O MECTE KaXJOW A3BIKOBOM €IMHUIIBI B
pPAAY CMHOHHUMOB. JTO ONpEEIEHHOE MECTO OTpa-
KaeT CMBICIIOBYIO crieln(puKy TepMuHa. Takum 00-
pasoM, s3bIK OAHKOBCKOW Cepbl OTpa)kaeT OCHOB-
HO€ CBONMCTBO CHHOHHUMHUH — CymeCTBOBaHHUEC HE-
CKOJIBKMX O3HAUAIOIIMX JJIs1 OAHOIO 03HAYaEMOTO.
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Hcnonp3oBaHNEe CHHOHUMOB SIBISIETCS HE00XO-
JUMBIM TSI B3aHMOTIOHUMAaHHS TPO(ECCHOHAIOB U
WX KIUEHTOB, MPH 3TOM TOYHOCTH BEIpaYKaeMOH
MBICITU TaKXKe SBIIICTCS 00s3arenbHON. BwiGop u
NPEANoYTEHNE TOW WM MHOM JIEKCUYECKOW €IUHU-
IIbI CBSI3aHBI C TIPUHITUIIOM PAIlOHAIBHOCTH, OJTHUM
Y3 OCHOBHBIX B CHHOHMMUHW. Hampumep, cotpyaHu-
K1 0aHKOB CTaparoTcsi HE MCIOJIb30BaTh TaKUE Tep-
munbl, kKak Schuldner, schuldig sein, Schulden, mpo-
OyXmaromie HEeNpUsATHbIE YyBCTBA y KIIMEHTOB.
BMmecTo HUX HUCTIONB3YIOTCS HEUTPATbHBIC TCPMUHBI
Zahlungspflichtiger mmu Kreditnehmer, Verbindlich-
keiten Bmecto Schulden, zahlungspflichtig Bmecto
schuldig.

TepMuHbl (HYHKITMOHUPYIOT 1O 3aKOHAM OOIIe-
JTUTEPATYPHOTO sI3bIKa. 1l0ATOMY CHHOHUMHYECKHE
OTHOLICHUSA MOTYT 6I)ITL Kak MCXKAYy CAWHULIaMU
OO0IEMUTEPATYPHOTO S3bIKA, TAK ¥ 3aMMCTBOBaHUSI-
MU, STIOHUMaMH, ab0peBHalUsIMHU, MHOTO3HAYHBIMU
TepMHUHAMH, MeTaopamu.

OO6patumcst K MpUMEpaM TEPMUHOJIOTHYECKHX
€IMHUIl, KOTOPHIM CBOHCTBEHHa MHOT'O3HAYHOCTb.
Tak, mpuMepoM MHOTO3HAYHOCTA TEPMHUHA MOXKET
CIYXHTh Jiekcudeckas eaununa Wertpapier, koro-
pas ompezensiercs cioBapem Duden kak Wertschrift,
TO €CTh KaK ‘00KYMeHm, NOOMEepHcOaouuti 00xo-
Obl, CBA3AHHLIE C NOJYUEHUEM OUBUOCHO08 UL NPO-
yenmos’. B cnenyromem npumepe Kopmyc cospe-
MEHHOTO HEMEIIKOTO $3bIKa OIMMCHIBACT 3HAUUTENh-
HBIE JIOXO/BI, TIOMYYeHHBIE OT peaH3alid IIEHHBIX
oymar: Dort seien in erheblichem Umfang Gewinne
auf Wertschriften realisiert worden [Wertschrift].
31ech MOXHO TMPOHAOIOIATh PACHIMpEHUE CeMaH-
TUYECKOTO 00beMa TEPMHHA B OJTHOU M TOH Xke ce-
pe ero ynorpeoieHusl.

Paccmotpum crienyromuii KOHTEKCT, B KOTOPOM
WCTIONIb30BaHA JIaHHAS TEPMUHOJIOTUYECKAs €UHU-
11a MMCHHO B BbIIIICYKa3aHHOM 3HAUCHHUMU!

Doch er brach die Arbeiten ab, denn er erkannte, dass
die Borse keineswegs das Herz des Kapitalismus ist,
sondern nur ein Nebenkriegsschauplatz. Ein Handelsplatz
eben, wo Wertpapiere, Firmenanteile und Rohstoffe ihren
Besitzer wechseln, wo Angebot und Nachfrage den Preis
bestimmen.Auf den ersten Blick sind die Borsianer die
reinsten Schmarotzer [Rubrik Borse].

B arom ¢parmente pedr uaer o (HUHAHCOBOM
PBIHKE M OOJIMTAIMSIX, TMPOJAIONUXCI U IOKYIaro-
mpxcs Ha Ouprke. Toprosas 1uioniagka cpaBHUBACT-
CsSI C MECTOM CpaX€HUSI MaKJICpPOB, Mapa3sHTHPYIO-
IIUX ¥ 3apadaThIBAIONINX HA IIEHHBIX Oymarax.

Opnako ecim obpatuthess k Kopmycy coBpe-
MCHHOI'O HCEMCHKOI'O A3bIKAa, TO BBIABIACTCA, YTO
JaHHAS TEPMHUHOJOTHYECCKAs EIUHUIA TIOTydaeT
CBOE YTOYHEHHE, CBI3aHHOE C TEM, TJie, B KaKoi 00-
JIaCTH OHa MMeEET IeHHOCTh: Borse-Urkunde, die ein
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dessen
Urkunde

bestimmtes  Vermdégensrecht — verbrieft,
Geltendmachung an den Besitz der
gebunden ist [Wertpapier].

B npuBenennom ¢parmente pedb uaet 06 o0mm-
rayuuy, Iiae TePMUHOJIIOTHYECKAs] €AMHULA TOTy4YaeT
CMBICTIOBOE yTOYHEHHE, a MMEHHO Kak «(oHmoBas
LEHHOCTD, IIeHHAas Oymaray.

HeGounp110#1 cMBICTIOBOH OTTEHOK Yy paccMmarpH-
BAEMOT0 TEPMHHA TPOSBISAETCS B CIEAYIOLIEM
ynotpeOJIeHnn: pedb 3/1eCh UAET O 3aKOHOIATEIhCT-
Be, I/Ie pelaroieil Mpyu nogaue 3asBieHUsS SBISIETCS
CTOMMOCTH IIeHHOH Oymaru Ha 31 mexaOps roxa mo-
madd 3asBieHusA. 1o ecTh 37ech MOXeT OBITh He
TOJIKO OMp KeBasi O0IHraIysl, HO aKIus U CePTU(U-
kar: Mafigebend ist der Wert im Zeitpunkt der
Antragstellung , bei Wertpapieren der Kurswert am
31. Dezember des Jahres vor der Antragstellung
[Tam xe].

B sTOoM cnmywae pedp mumer 00 HCHONB30BAHHUU
JAHHON TEPMHHOJOTMYECKON E€IUHMIBI B CBA3M C
HW3MEHEHHEM Kypca BaJlloT, CIOCOOHBIM B AajibHEN-
[IeM BIUATh HA N3MEHEHUE KypPCOB IIEHHBIX OyMar.

C mosiBJIeHHEM KaKOTO-THO0 OTKPBITHS WU SIB-
JICHHs Y 4eJIOBEKa BO3HUKAET MOTPEOHOCTh B UX Ha-
MMEHOBAaHMH, IIPH ITOM YacTO MPOUCXOTUT IpoIiecc
[IEPEOCMBICIICHUS 3HAYEHUSI OOIIeNMUTepaTypHOrO
clioBa U J00aBJIeHHs K HEMY HOBOT'O JIEKCHYECKOTO
3HaueHus. HoBoe siBIeHHE YacTo accouuupyercs ¢
yK€E CYLIECTBYIOIIMM Ha OCHOBE UMEIOLIUXCS B MOA-
CO3HAHUU Ka)KJOTO Y€JIOBEKA THUIHYHBIX MPU3HAKOB
Pa3NUYHBIX SBJICHUH WM KaKUX-THOO MPOIECCOB,
MPOUCXOAUT OINOpa HAa YK€ CYLIECTBYIOLIUE acco-
nuanuy uin Mmeradopudeckuii meperoc. «Meradopa
mpeacTaeT Kak eHOMEeH, UMEIOIUI JIBOSKYIO CYIII-
HOCTb, — C OJIHOM CTOPOHBI, KaK SI3bIKOBOM 3HaK C
COOTBETCTBYIOLLIUM COAEpPXKAaHUEM, C APYTOH CTOPO-
HbI, KAK KOMMYHUKAaTHBHas equHuua. B ponu kom-
MYHUKATUBHOW EIMHUIIBI OHA CIY>KUT CPEICTBOM
MO3HAHUS BHEA3BIKOBOU JEHCTBUTENBHOCTH, OTpa-
AT CHEIU(PUKY TYXOBHOTO CBOE0Opa3us HOCHUTE-
Nei si3bpIKa U (PYHKIUOHUPYET B POJH OJHOTO H3
3JIEMEHTOB JIAKOHUYHOTO H300pa3uTeNbHOTO BBIpa-
JKEHUs, NPETEHAYIOIIEr0 Ha JOCTHXKEHHUE aJeKBAT-
HOTO MOHUMaHus» [ Xaxanosa, ¢. 11-12].

SBnenne meradopu3alMU CYIIECTBYET B SI3bIKE
0aHKOBCKOU c(hepbl Tak Ke, KaKk ¥ B JIPYTUX TEPMH-
HocHucTeMax. PaccMOTpuM rpyrmy SHMOHMMHBIX TEp-
MHUHOB-3aMMCTBOBaHUM, MOJABEPIIIUXC MeTadopH-
3aimy, HanpuMmep, tepmuH Kaizen (snou. «yryuuwe-
Huey), OO0O3HAYAIOUIMI TPOLECC HEMPEePHIBHOTO
yIAy4IIeHus] Mpou3BojcTBa. OH HCHOJB3yeTcs Ui
0003HaYEeHHUS TIOBBIIIIEHNSI Ka4yeCcTBa MPOU3BO/ICTBEH-
HBIX IPOLIECCOB BO BCEX cepax IesITeIbHOCTH, B TOM
grcite U O6ankoBcKkoi. Einfiihrung von KVP-Kaizen
Methoden. Erfolgt die Einfiihrung der KVP Kaizen
Methode im Unternehmen ohne jegliche Koordination
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und ausreichend geschultes Personal, so kann sie
schlichtweg nicht zum gewiinschten Ziel fiihren
[Verberbesserungsprozess]. 3mecs Takke HCIONIB30-
Bana a0Opesuamsa KVP, o6o3nauaromas Kontinuier-
licher Verbesserungsprozess — ‘BBeleHHE ITOCTOSH-
HOTO TIpoIiecca yirydmienus’, i KaimzeH-cTpyKTyp.
Snonckas ¢unocodus KaiinzeH ocHOBhIBaeTcs Ha
HETIPEPHIBHOM YJIYUYIIEHHHd HE TOJBKO IPOLIECCOB
MIPOM3BOJICTBA, HO U BCEX aCHEKTOB JKU3HMU.

JloMHHAHTON CHHOHHMHYECKOro psma Kaizen,
KVP, kontinuierlicher Verbesserungsprozess wer
cuuTaeM s3bIKOBYIO enunuiry Kaizen. Dudenlexikon
OIIpenenaeT ee Kak: aus Japan stammendes, auf ei-
ner Philosophie der ewigen Verdnderung beruhen-
des Konzept der Unternehmensfihrung, das darin
besteht, einen kontinuierlichen Verbesserungspro-
zess in Gang zu halten [Tam sxe]. DToT TepmuH 3a-
WMCTBOBaH u3 Slnonun u 6azupyercs Ha putocopun
MMOCTOSTHHOTO HW3MEHEHWs, a Takke OoToOpaxaer
Mpoliecc HempepbIiBHOTO pa3BuTws. [Ipomecc mocro-
sHHOTO yny4mienuss — kontinuierlicher Verbesse-
rungsprozess [Kaizen] — omucarenbHbId TEpMHUH,
WCTIONB3YEMBIN IS TIPENOTBPAIICHUS TaBTOJOTHH.
Bce nexcuueckue CANHUIIBI CHHOHUMHYCCKOTI'O psAaa
Kaizen, KVP, kontinuierlicher Verbesserungsprozess
WCTIONB3YIOTCS B OaHKOBCKOW TepMuHOioruu. Ho
SMOHCKMI SMOHMMHBIA Tepmun Kaizen spisiercs
3[eCh HanOoJIee TOYHBIM U OJHO3HAYHBIM TI0 CpaB-
HEHUIO C HEMEUKHM OIWCATeIbHBIM TEPMUHOM
kontinuierlicher Verbesserungsprozess, a Taxxe
Haunbonee ynorpeduTensHbIM. Kopmyc coBpemMeHHO-
0 HEMEUKOTO si3blKa JaeT 44 npumMepa Jjisl 3TOU nie-
(uHUIMH, TOTAa KaK I HEMEIIKOTO OMUCaTeIhHO-
ro TepMHHA B KOpIyce HE ObUIO 3aperuCTPpUPOBAHO
HU oxHoro mpumepa. Tepmun KVP, sBusrommuiics
ab0peBHaTypoii, MOXXHO CUWTaTh CHHOHHMOM B
JTAHHOM PAJY, TaK KaK OH SBJISIETCS OIHCATENLHBIM,
HaXOJIUTCs Ha nepruepuu CHHOHUMHYECKOTO psijia 1
HCIIONIB3yeTCs B OAHKOBCKOH TEPMUHOJIOTHH.

CHUHOHUMHYECKHE OTHOIICHHS B OOIIennTepa-
TYPHOM SI3bIKE BO3MOXKHBI HE TOJIBKO MEXIY OTAENb-
HbBIMU CJIOBAMH, HO W MECXKAY OTACIIbHBIMU 3HAYC-
HUSIMH MHOTO3HauHBIX cioB [CrenaHoBa, YepHsblie-
Ba, ¢. 195]. B kauecTtBe mpumepa MOKHO TPUBECTH
cleyroluii CHHOHMMITYeCknil psit: Garantieservice
— Garantiekundendienst — Kundendienst im Rahmen
der Garantieverpflichtungen — ‘rapanTuitnoe o6ciy-
JKUBaHUE .

[lockonbky B HEMEUKOW OaHKOBCKOW TEPMHHO-
JIOTHH CYIIECTBYET LEBIH Psii TEPMHHOIOTHUECKIX
MHOI'O3HAYHbIX CHMHOHHMMOB, IIpU aHAJIN3€ CHUHOHMH-
MHUYECKUX OTHOIIEHUN MCXAY TCPMUHAMH BaXHO
YUUTBIBaTh OJHO3HAYHOCTH WM MHOTO3HAYHOCTb
TEPMUHOB. CeMaHTHYECKHE CBSA3M MHOIO3HAYHBIX
TEPMHUHOB OTJIMYAKOTCA OT CEMAaHTUYCCKHUX cBs3el
OJHO3HAYHBIX, & 3HAYUT, U CBSA3M, BO3HMKAIOLIHE
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MEXIy TEepMHUHAaMH, OOHApYKWBAIOIIUMHU TEHACH-
IIMI0 K MHOTO3HAYHOCTH, OyIyT OTIMYATHCS OT TeX,
KOTOpBIE CYLIECTBYIOT MEXAY OAHO3HAYHBIMH Tep-
MUHaMHU.

Eme onHuM (QyHIaMEHTaIbHBIM U YHHUBEPCANIb-
HBIM CBOMCTBOM TE€PMHHA, 3aMMCTBOBAaHHBIM MM W3
€CTECTBEHHOTO S$3bIKa, SBISETCS BAPHATUBHOCTD.
TepMuH MOXKET BapbUPOBAaThCS Kak B IJIaHE BbIpa-
KEHHs, TaK U C TOUKU 3PEHUs MJIaHa COIEp KaHHs
[Kapuesckuii, c. 41]. MbI onmpaemMcsi Ha CIEIyIO-
1Iyro 1e(UHHULUI0 BApUATUBHOCTH, OMPEICIISIONIYIO
ee KaK «OOITHOCTh MOHSATHIHOTO COAEpKaHUs, 00y-
CIIOBJICHHYIO OIpeAEiIeHUEeM (TOJIKOBAaHMEM WM
00BsICHEHHEM) OJHOTO U3 HUX, a MOHATHHHOE CO-
JepKaHUue OCTAIBHBIX TEPMUHOB MOXET OBITH 00b-
SICHEHO TIpeoOpa3oBaHUAMH  (TpaHCHOPMAITHSIMI )
SI3BIKOBOM CTPYKTYpPbl 3THX TEPMHHOB KaK IIPOU3-
BOJHBIX OT TOTO, KOTOPBIH HMEET OIpeJesieHHe
(TomkoBanme WM oOBscHeHHe)» [Lllemos, c. 12].
Tunonornuecky Kak BapHaHT TEPMUHOB S3bIKa OaH-
KOBCKOTO JieJla MO>KHO BBIJIENIUTH a00peBHAIIOHHEIE
TepmuHBl. CumTaercsi, 9YTo abOpeBHATYpHl OTIINYa-
IOTCSI OT OOBIYHBIX CJIOB B UX CEMaHTHKE, TaK Kak
OHMH SBJIAIOTCA €AMHHUIIaMHU BTOpI/I‘IHOﬁ HOMMHHaAIINU.
3HaveHue ke abOpeBUATYpHOI'O 3HAaKa €CTh Ta WH-
thopmarusi 060 0003HAaYaEMOM TIpEAMETE, KOTOPYIO
OH HeceT [Morunesckuii, c. 5-7]. B ab0peBuatypax
CYIIECTBYIOT BCE MPU3HAKHU SI3BIKOBOTO 3HaKa [Sp-
MarieBud, ¢. 108]: qBycTopoHHSSI mpupoaa (Tak Kak
€CTh W O03HaYaeMoe, W O3Hadaromiee), ¢popma, C Io-
MOIIBI0 KOTOPOW IMPOUCXOAMT pealu3alusi 3Hade-
HUs. AOOpeBuaTyppl Bceraga 00O3HAYAIOT KaKOM-
0o ¢parMeHT nercTBUTeNnbHOCTH. CTOMT OTMe-
TUTh, YTO aOOpeBUATYpBI 00Pa3yIOTCS U CYIIECTBY-
0T Ha 0a3e TMOJIHBIX HAaMMEHOBaHUil, HampuMmep:
GmbH — Gesellschaft mit begrenzter Haftung (‘o6-
IIECTBO C OrPaHMYCHHOW OTBETCTBEHHOCTHIO');
MWst — Mehrwertsteuer (‘mamor Ha m06aBIEHHYIO
croumocth — HJIC’); Ust — Umsatzsteuer (‘nasnor c
obopora’); IHK —Industrie und Handelskammer
(‘roproBo-mpombiniieHHas  manara’);  IMF
Internationaler Wihrungsfond (‘MexXIyHapOIHBIN
BATIOTHBIA (OHA’). DTH HAUMCHOBAHHS HE MMEIOT
CHHOHHMMOB, B JJAHHOM CJIy4ae camu abO0peBUaTyphI
ABJIIOTCS CHHOHUMAaMH.

K OCHOBHBIM HMCTOYHHMKAM CHHOHHMUH B S3bIKE
0aHKOBCKOH c(epbl UcCIeqOBaTENN TaKKE OTHOCST
3aMMCTBOBaHMs. Ha 3apoxieHue, CTaHOBICHHE U
pa3BUTHE STOH TEPMHHOCHCTEMBI IOBIMSIO TO-
3TalHOE Pa3BUTHE OAHKOBCKOIO J€jia, HauuHas co
CPEHEBEKOBOTO TMEPUOJIAa 3aPOXKICHUST OAaHKOBCKOM
TEPMUHOJIOTUH, BPEMEH CO3JaHUSA W Pa3BUTUA Oan-
KOB B ['epMaHuy, BIUIOTH O BTOPOl MHPOBOH BOM-
HBI, & 3aT€M W TIOCJIEBOCHHOI'O TIEpHO/a BOCCTAHOB-
JIeHnst 0AHKOB IIO HacToAIIEC BPEMsI, IOCTOAHHOC
pa3BUTHE U M3MEHEHUS! TEPMHUHOJIOTMYECKOH CUCTe-



OUJIOJIOI'NYECKUE HAYKHA. JIMHI'BUCTHKA

MBI OaHKOBCKOH cdepsl. beuta mpemoxkena ciie-
Jyromias Kiaccu(uKamysi 3auMCTBOBaHUMA, KOTOPEIE
YYaCTBYIOT B TIOTIOJHEHUH CHHOHUMHYECKUX PSIIOB
B TEPMHHOJIOTHH: MaTepHalbHble 3aUMCTBOBAHUS,
KaJIbKUPOBAHHBIC TEPMUHBI U THOPHUIHBIE 00pa3oBa-
Hus [['punes, c. 62].

OO6ocobneHre crenuaibHON TEPMHHOJIOTUH, OT-
JeTICHUEe €€ OT OOLIeYNOTPeOUTENHLHOTO SI3bIKA IS
HYX] IPOECCUOHATIOB JIENIAeT e¢ HEeMOCTYITHOU JIIst
HECTICIMATUCTOB. JTOT TPOIECC MOJUICPKUBACTCS B
o0IIecTBe KaK Tak HasblBaeMas IMypUCTHYECKas Jesi-
TENLHOCTh, HO HCIOJIb30BaHUE TEPMHHOJIOTHUECKHX
SIMHULL, PUHATOE B IPO(ECCHOHATILHOM cpejie, Jac-
TO MOXET OBITh OMNpaBIAHHBIM M HEOOXOJUMBIM.
TepMuHBI, CO37aHHbIE HAa OCHOBE HAIIMOHAILHOTO
SI3bIKA WITH JIMATICKTA, MOTYT OBITh HEJJOCTATOYHO OJ1-
HO3HAYHbIMM ¥ TOYHBIMM, HalpuUMEp: aBCTPUHCKUHN
cunonum Ablebungsschutz obmieymorpebuTesHOTO
Hemenkoro tepmuna Versicherungssumme (‘ctpaxo-
Bast cymma’) obosnadaet Versicherungssumme, die im
Todesfall an die Begiinstigten im Rahmen einer
Ablebensversicherung ausbezahl wird [Messina
Chiara, c¢. 317]. Takum o6pa3oM, TepMHH
Versicherungssumme, ymoTtpe0ssieMblii BO BceX He-
MCIKOA3BIYHBIX CTpaHaX, ABJACTCA 34CCh NOMHHAH-
TOW CHHOHMMHYECKOTO psiia M OoJiee OJTHO3HAYHBIM,
TaK Kak CTpaxoBas CyMMa MOXKET HCIOJIb30BaThCsl HE
TOJIBKO B CIIydae CMEPTH CTPAaxOBaTelsl COrJacHO aB-
CTpHUICKOH neduHUINH 3TOoro TepMuHa. Eie ogHnM
MPUMEPOM  MOXKET SIBIIATHCA HEMEIKUH TEPMUH
Flligkeit (‘cpok WCTIOMHEHHUST 00S3aTENBCTB 10 BbI-
artam’). Ero ascrpuiickuii Bapuant Abreifung o3-
HauaeT Flligkeit von Versicherungen, Polizzen und
Finanzprodukten [Tam e, c. 319], To ecTh B aBCT-
pHICKOM BapHaHTe CPOK MCIIOJIHEHHSI OTpaHHYNBACT-
Cs TOJIKO CTPAXOBKAMH, TOJMCAMHU U (PUHAHCOBBIMU
MPOIYKTAMH, TOTJIa KaK HEMEIKUI OXBAThIBACT BCE
(bUHAHCOBBIE 003aTENBCTBA.

3anMCTBOBaHHBIE TEPMHUHBI O0JAAAOT TOYHBIM
3HAYEHUEM, HO B OOIBIIIMHCTBE CIy4acB OHH HEMO-
TUBUPOBAHHBL. Y MPEJCTaBUTENEH S3BIKOBOM OOIII-
HOCTH, KOTOPBIC TIOJB3YIOTCA 3aMMCTBOBAHHBLIM
CJIOBOM, HE BO3HHMKACT OTUYKJICHHS 110 OTHONICHHIO
K TOMY WJIM HHOMY UHOCTpaHHOMY clioBy. OTHUM U3
OCHOBHBIX Tpe6OBaHI/II\/'I, MMPEABABIIACMBIX K TaKUM
TEPMHUHAM, SIBIISICTCS CTUIIUCTUYECKAs HEHTpalib-
HocTh: Investitionen [anrn.] — Anlagen [Hem.];
Branche [anrm.] — Wirtschaftszweig [mem.].

3auMCTBOBaHHbBIE TEPMHHBI, XapaKTepU3YIOLIHe-
Csl KPaTKOCTBIO M aKTUBHOCTBHIO B CIOBOOOpa3oBa-
HUM, OoJyiee yIOOHBI 1yl KOMMYHHUKauU. [ToaToMy,
HECMOTpPA Ha AOOCTATOYHO AKTUBHYIO ITYpUCTHUYC-
CKYI0 JIesITeJIbHOCTh JIMHIBUCTOB ['epMaHuM, OHH
MPOHHUKAIOT M IHUPOKO PACIPOCTPAHSIIOTCS B TEPMU-
HoJIoTMH OaHKOBCKOTO jena. Hampumep, S3bIKOBBIC
enuuuibl Accounting, Import, Call Center, 3aumcT-
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BOBaHHBIC M3 AHTIHMICKOTO S3bIKa, HCIIOIB3YIOTCS
MIOBCEMECTHO U HE TPEOYIOT mepeBo/ia.
KanskupoBaHHBIE TEPMHUHBI 3aUMCTBYIOT TOJIBKO
3HAYCHHUE WU CTPYKTYPY JICKCUYECKOW EIMHHUIIBI,
OCTaBJIsI 0€3 BHUMAHUS €€ MaTepHAIBbHYIO (hopMy.
Hemeuxuii £3pIK 4acTO 3aMMCTBOBaJ TEPMUHBL.
[lepBoHayambHO 3TO OBUTM TEPMUHOJOTHYCCKUC
CJIMHUIIBI, 3aMMCTBOBAHHBIC U3 JIATHHCKOT'O SI3BIKA,
3aTeM — UTaJIbSTHCKOTO, (DPAHITy3CKOTO, B HACTOSIIIEE
BpeMs B CBSI3U C TNIOOATM3AIMOHHBIMU TIPOIleccaMu
SI3BIKOM-JIOHOPOM TIPEUMYIIECTBCHHO SIBIISICTCS aHT-
TUHACKUA. DTO: a) c1o8000pazosamenvhoe UnU
CMPYKMYPHO-CeMaHmuyeckoe KalbKupoganue, TpU
KOTOPOM 3aMMCTBYETCS CTPYKTYpa WHOSI3BIYHOU
JieKceMbl. J[Jisl co3/1aHusl B HEMELIKOM SI3BIKE CIIOBa-
KallbKH W3 JPYTOTO S3bIKa 3aMMCTBYETCS TOJIBKO
MPUHIIMIT pealii3allii JaHHOTO TMOHSATHSA, TO €CTh
TOJILKO ATHMOJIOTMYECKAass CTPYKTypa COOTBETCT-
BYIOIIIETO WHOS3BIYHOTO CJIOBA, MAaTEpPHAJIOM JKe
CIIOBOOOPA30BaHUS CIy>KaT YUCTO HEMEIKHE MOp-
¢embr. Hanpumep, Verladekosten und Fracht —
TOYHAs! KaJIbKa aHTIMICKOTO 3KOHOMHYECKOTO Tep-
muna cost and freit — cmoumocme u gppaxm (‘yeno-
8Ue NOCABKU, YeHa KOMOopo2o GK0YAenm pacxoobl
no ¢paxmy oo mecma Hasnauwenusn'); D)
ceMaHmuyeckoe KaibKupogaHnue TiepenaeT B S3bIK-
PEUENMEHT TOJBKO 3HAYCHHWE 3aMMCTBOBAaHHOIO
croBa. Hanpumep, rHemerkoe ciioBo Verschmelzung
B pe3yJbTaTe 3alUMCTBOBAHUS U3 AHIJIMHUCKON KO-
HOMHYECKOH TEPMUHOJIOTHH TepMUHa Fusion mosy-
YaeT y3KOCMEUUadbHOEe 3HAUYCHUC «CausHue, 00ve-
OuHeHue (npednpusmuti)y; ) 2ubpuoHvle 00pazo8a-
HUs — 3TO TEPMHHBI, OJIHA YaCTh JIEKCEMBI ¥ KOTO-
PBIX 3aUMCTBYETCS, & Jpyras MepeBOIUTCS WU CY-
meCTByeT B si3bike. Haumbosiee pacnpocTpaHeHHas
MOJIeTTb — IBYKOMIIOHEHTHAS, OTPEIEIISIONIUM SBIIS-
€TCsl 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO, 2 HEMEIIKOE — OTIpeJie-
mgemem:  bill  of lading [anrm.] See-
Schiffsfrachtbrief [mem.] — ‘roBapHO-TpaHCIOpTHASN
HakJIa/IHas Ha MPUHSATHE TPy3a K Mepe3Bo3Ke MopeM’
[IpoBeneHHOE HaMH HCCIICIOBAHUE IT03BOJISICT
[TOJIBECTH HEKOTOPBIE MTOTHM M3YYCHUS CHHOHHUMHU-
YECKUX OTHOIICHHWH B HEMEUKOW OaHKOBCKOW Tep-
MUHOJIOTHH. J[0 HACTOSIIEr0 BpEMEHH OHU HE ObLIN
HCCIICIOBaHbl KOMILUICKCHO. HaydHas HOBH3HA WHC-
CJIETOBaHMS COCTOWUT B TOM, YTO B HEM Ha MaTepua-
Jie SI3bIKa HEMEIKOro OAHKOBCKOTO Jiea MPOBEECHO
MHOT0ACIIEKTHOE OCBEIICHHUE NPOOJEMbl TEPMHHO-
Jornyeckorl cMHOHUMUKM. COBPEMEHHBIMH HCCIIE0-
BaTEJSIMH TIPOBEJICH JHINb (PparMeHTapHBIA aHATU3
CHUHOHUMHWYECKUX OTHOUIEHWH B JTAHHOW TEPMHUHO-
CUCTEME, HE YUUTHIBAIOLINI PUHIIUIIOB HCTOPU3MA,
CHUCTEMHOCTH M aHTPOIIOIeHTpU3Ma. B craThe mpej-
[IPUHSTA TOMBITKA OMMCAHUS OCHOBHBIX 3aKOHOMEP-
HOCTEH BO3HMKHOBEHMS W MCIIOJIb30BaHUS CHHOHH-
MUYECKUX OTHOIICHUH TEPMUHOCHUCTEMBI OaHKOB-



AJIMHA KYTHMCKAA

CKOTO Jiefla C YYETOM JAHHBIX MPHUHILHUIIOB, 3TO MO-
J)K€T CTaTh OCHOBOW /JIsl JalIbHEHMIIETro ynopsjaoue-
HUA U CTaHJAPTU3alUU aHHON TEPMUHOCHCTEMBI.
OmnucaHbl CeMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH TEPMHHOB:
CIOJIa BXOJST COAEPKaHUE TEPMUHA U €r0 3HAUCHHUC;
CHUHTaKCHYECKHe — 3TO (hopMa U CTPOEHUE TEPMHUHA;
MparMaTU4ecKue — 3TO MpPUMEHEHHEe u (HyHKIHUOHU-
poBaHHE TEpMUHA. AHAJIN3 CEMaHTUYECKUX CBS3EH B
TEPMHUHOJIOTHH HEMEIKOTO OaHKOBCKOTO Jeia TIo-
3BOJISIET MIPUNTH K HEKOTOPHIM BbIBOJAM. TepMHUHO-
JIOTUYECKHE EIUHHIIBI CYHIECTBYIOT KaK HEOThEM-
JiemMasi 9acTh OOMIENUTEPaTypPHOTO SI3bIKA W MOTYT
00pa30BBIBaTh CHHOHUMHUYECKHE PAIBI C 3aUMCTBO-
BaHWSIMH, SIOHUMaMH, abOpeBHAlMSIMHA, MHOTO-
3HAYHBIMU TepMHHamH, MmeTadopamu. Hemenkas
0aHKOBCKasi TEPMHUHOJOTHS XapaKTepU3yeTCs Mak-
CUMAaJIbHOM TOYHOCTBIO, HEHTPAIBHOCTBIO, @ TAKKE
WHTEPHALMOHAILHOCTHIO W 00IIepacnpocTpaHeHHO-
CTBIO.
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